Oade’

LIVING WATER

VITRONIC 11 - 55W

RU PykoBoacTBO no akcnnyartauuu



A Vitronic 11W




Vitronic 11W _|| Vitronic 18W/24W/36W L
Bb

e
-
~

lv‘J ”le
| , L




Vitronic 11W









MepeBop pykoBOACTBA MO 3KCMAyaTauum - opuruHana

YKa3aHus K HacTosiLeMy pyKoBOACTBY MO 3Kcnnyatauum

Pappl npuBeTcTBOBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. Mpuno6peTs gaHHyto npoaykumio Vitronic, Bel caenanm
XOpOLUMiA BbIGOP.

Mepen nepBbIM ncnonb3oBaHeM npubopa TaTenbHO NPOYMTaNTE UHCTPYKLMIO MO SKCMlyaTaLmm N 03HaKoOMbTECh C
npu6opom. Bece paboTbl ¢ AgaHHBIM NPUGOPOM 1 Ha HEM pa3peLlaeTcsl NPOBOAWTL TOMBbKO NPU coBNoAEHUN YCNOBUI
[aHHOro PYKOBOACTBA MO dKCryaTaLmm.

[nsi obecneveHusi npaBunbHOM 1 6esonacHom akcnnyaTauum obsasaTenbHO cobnioganTe MHCTPYKUMK MO TeXHUKe 6es-
onacHoCTw.

TwaTenbHO XpaHUTe AaHHYI MHCTPYKLMIO NO 3KcnnyaTaumn. B cnyyae nsmeneHuns Bnagensua, nepegante emy Takke
M MHCTPYKLIMIO MO 3KCMnyaTaLmu.

CuMmBoOnbI, UICNoNb3yeMble B 4aHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMnnyaTauum

Mcnosnb3ayemble B JaHHOM PYKOBOACTBE M0 3KCMyaTauumy CUMBOSIbl 0603HaYaloT criegyoLlee:

A OnacHocTb nony4yeHusa TenecHbIX HOBpe)K.quMﬁ OT ONACHOrO 3NIEKTPUYEeCKOro HanpsxeHus.
CwumBon YKa3blBaeT Ha HenocpeacTBeHHO YrpoXarLlyo onacHOCTb, Bcreacrteue KOTODOVI MOXEeT HacTynnTb
CMepTb Unn moryTt 06pa3OBaTbCH TAXenble TpaBMbl, eCnn He 6y,:|yT NPUHATBLI COOTBETCTBYOLLNE MEPbI.

A OnacHocTb nony4yeHusa TerieCHbIX I'IOBpe)K.quMﬁ OT 06Lero NCToYHMKa onacHocTen
CwumBon YKa3blBaeT Ha HENnocpeaCcTBEHHO YrpoXKarLlyo onacHOCTb, Bcrneacrteue KOTODOVI MOXEeT HacTynnTb
CMepTb Unn moryTt 06p83OBaTbCH TAXenble TpaBMbl, €eCnn He 6y,:|yT NPUHATBLI COOTBETCTBYOLLNE MEPbI.

m BaxHoe ykasaHue ans obecneyeHns 6e30TkasHOM (yHKLMN.
[JA Ccbinka Ha pUCyHOK, Hamnp., pUCyHoK A.
—  Cchbinka Ha apyryio rnasy.

OnucaHue nsgenus
061bLEMm nocTaBokK

OA Vitronic
11W 18W/24W/36W/55W

1 [onoBka npubopa 1 wr. 1 wr.

2 Kopnyc 1 wr. 1 wr.

3 YepHblii LNAHroBbIA HAKOHEYHWK C KPYTbIM KOHLIOM 2 wr. -
- 19...38 Mm (D % ... 1'% pronma)

4 Mpo3payHbIi CTyNEeHYaTbIi LWNAHTOBbI HAKOHEYHUK C HAKWAHOW raikoi 1 NMOCKAM YNMOTHEHNEM. - 3 wr.
— 25...38 MM (D % ... 1'% pronma)

5 KopotkoBonHoBasi Y®-namna 1 wr. 1 wr.

6 Lnanrosbiit 3axum 20 ... 32 Mm — 2 wr.

7 Lnawrosbiit 3axum 35 ... 50 Mm — 2 wr.

OnucaHue npuHUUNa AeicTBUA npuéopa

Ocobbliii cBeT YP-0uncTUTENS YCTpaHaeT nnasatoLLme BOAOPOCM U MyTb, KOTOpble AenatoT Body 3eneHon. Kpome
TOro, nornbatot 6akrepumn n MUKPoObbI. YP-04ncTUTENDb NHTETPUPYIOT B KOHTYP LIMPKYNSUUM BOAbl B MAeanbHOM criyvae
npsiMo nepeq punsTpom.



Ucnonb3oBaHue npu6opa no Ha3Ha4YeHukw

Vitronic, aanee Ha3biBaeMoe "YCTPOWCTBO", pa3peLlaeTcs UCMonb30BaTh UCKIMIOYUTENBHO Tak, Kak ykadaHo HuKe:
e [1ns 4nCTKM cagoBbIX NPYAOB.

e [InA akcnnyaTaummu ¢ YACTON BOAOW.

o OkcnnyaTauus npu cobniogeHnm TeXHUYECKUX AaHHbIX.

Ha npnbop pacnpocTpaHsoTcsa cnegyolme orpaHuyeHmnst:

e Hukorga Ha nepekauvBainTe Apyrue XuaKocT!, KPOMe BoAbl.

e Hukorga He akcnnyaTtupynte 6e3 npoToka BoAbl.

e 3anpelyaeTcs ucnonb3oBatb Y®-namny BHE koprnyca unu ans npuMeHeHus B Apyrux uensax. Y®-usnyyexHue gaxe B
Masblx [03ax OnacHo Ansi rna3 u koxu!

e He paspeLiaeTca ucnonb3oBaHne HX Ans NpoOnU3BOACTBEHHOIO, HU ArA NPOMbILIIEHHOro Ha3HavYeHus.

e He ucnonb3oBaTb B KOHTaKTe C XMMMUKaTamu, NULLEBLIMN npoaykTamu, nerkosocniaMmeHAarnWwmmMmnca nnm B3pbieya-
TbIMW MaTepuanamu.

Yka3aHus No TexHuKe 6esonacHoCcTn

OT [aHHOTO YCTPOWCTBA MOXKET MCXOAUTL OMACHOCTb ANS M0AeN 1 MaTepuasbHbIX LEHHOCTEN, ecnv oHo ByaeT uc-
nonb30BaTbCsl HEHaANeXallMM o6pa3oM Unu He Mo Ha3HaYeHWto, UNu ecnn He GyayT cobnioAaTbCs ykasaHus no Tex-
Huke BesonacHocTu.

[etn oT 8 neT 1 cTaplue, a Takke Nau ¢ orpaHUYeHHbIMKN hraunye-
CKUMW, OPraHoNenTUY4eCKMMM UM MeHTarbHbIMU BO3MOXHOCTSAMMU,
noan ¢ HeBOMbLUMM OMNbITOM U 06BEMOM 3HAHWUI MOTYT MOSb30-
BaTbCSA 3TUM YCTPONCTBOM, HAXOA4ACH NPW 3TOM NOA KOHTPONEM
B3POCNbIX UK NOSTYYMB OT HUX COBEThI N0 GesonacHomMy obpalleHuto
C YCTPOWCTBOM M NMOHSAB ONACHOCTU Npu paboTe ¢ HUM.

[leTn He JOMMKHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM.

[leTn He JOIMKHBI YACTUTL UM PEMOHTMPOBATbL YCTPOMCTBO 6e3
Hagnexaliero KOHTPOsIsi CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.

OnacHOCTb U3-3a KOHTaKTa BoAbl C 3N1IeKTpu4ecTBOM
. I'Ipm HenpaBuU/ibHOM NOAKMKYEeHUU Unn HeHaanexaiem o6paLueHV||/| KOHTaKT BOAbl C 3NEKTPN4eCTBOM MOXET Npu-
BECTU K CMepTn nnun TSKENBIM noBpeXxageHuam OoT yaapa TOKOM.

o [lpexae Yem MnorpysuTb pyku B BOAY, 00SI3aTENbHO OTKMIOYUTE BCE HAxXoAsLmMecs B BOAE NpuGOpbl OT UCTOYHMKA
HanpshxeHus.

OneKTpUYECKMIA MOHTaX COrnacHo NpeanncaHunio

o OnEeKTPOMOHTaX AOIKEeH COOTBETCTBOBATh HALIMOHANbHBLIM CTPOUTENbHBIM MHCTPYKLMAM U JOIKEH NPOUN3BOANTLCS
TONbKO KBanNMULIMPOBAHHBIMU 3MIEKTPUKamu.

e Jlnuo cunTaeTcst KBAaNUAPULMPOBAHHBLIM 3MEKTPUKOM, TOMBbKO KOrA@ OHO Ha OCHOBaHMK NpodeccnoHanbHoro oby4e-
HWS, 3HAHWUA W ONbITa NOAXOAUT AN BbINMOMHEHWSI N OLIEHKU MOpPYYeHHbIX paboT. BbinonHeHne paboThl B kavyecTBe
creuunanucTa BkroyaeT B cebsi 3HaHWEe BO3MOXHbIX OMacHOCTEN U CobIofeHne onpefeneHHbIX pervoHasnbHbIX U
HaLMOHanbHbIX HOPM, AUPEKTMB 1 NpeanMcaHui.

o [lpy BO3HMKHOBEHWW BOMPOCOB U Npobrem obpallanTech K CreumanucTy-anekTpuky.

o [loacoeauHeHne npubopa MOXHO NMPOU3BOAUTL TOMBKO B TOM Criyyae, Koraa 3MeKTpuyeckue XapakTepucTukv npu-
6opa coBnafarT ¢ AaHHLIMM UCTOYHMKA ToKa. [laHHble npubopa HaxoasaTcs Ha 3aBOACKOM Tabrnnuke, Ha ynakoBke
UnW B JAHHOM PYKOBOACTBE.

o [pubop fomkeH ObITb 3aLLMLLEH NOCPeACTBOM 3aLLUTHOIO YCTPOWCTBA OT TOKA NOBPEXAEHMS C MaKCMMarbHbIM pac-
YeTHbIM TokoM 30 MA.

o YANUHUTENU W pacnpeaenuTeny (Hanpumep, Konoaku) AOMmkHbl ObiTb NpeaHa3HayeHbl ANs UCNONb30BaHUS Ha OT-
KPbITOM BO3AyXe (3aLUMLLEHbI OT BOASHbBIX BpbI3T).

o BesonacHoe paccTosiHWe oT npubopa A0 BoAbl AOIKHO COCTaBISATb HE MeHee 2 M.
e 3aWwnTuTh pa3beMHble COEAVHEHNS OT NonajaHus BRaru.
o [loaknioyaTb NPUBOP TOMBKO K PO3ETKE, CMOHTUPOBAHHOW MO UHCTPYKLIMK.



Be3onacHas akcnnyaTauus

e YCTpOWCTBO Hemnb3s UCMONb30BaTh, €CNW NOBpeXAeHa neKkTpuyeckasi NPOBOAKA UMW KOpryc.

e He nepeHocUTb 1 He TAHYTb YCTPOWCTBO, AepXa €ro 3a 3NeKTpuYeckmin kabens!

o [lpoknaaky kabens ocyllecTBnsTb ¢ obecnevyeHnem 3almTbl OT NOBpEXAeHWA 1 ybeanTbcs B TOM, 4TO 06 Hero
Henb3s CNOTKHYTHCS.

e OTKpblBaTb KOPMYC YCTPOWCTBA UNW NpUHaANexaLlme K HeMy YacTu TONbKO TOrAa, eciiv B pyKOBOACTBE MO JKCMnya-
Tauuy Ha 3TO YETKO yKasaHo.

e B ycTponCTBE HYXKHO BbINOMHATL TOMBKO Te paboTbl, KOTOPbIE ONMUCaHbl B JaHHOM PYKOBOACTBE MO JKCMyaTaLuu.
Ecnu TpyaHocTu B paboTe yCTPOWCTBA HE YCTPAHSIOTCS, TOrAa NPoCcMM 06paTuTbCs B aBTOPU3OBAHHYHO CEPBUCHYIO
cnyx6y nnu B cnyvyae COMHEHWS NPSIMO K U3rOTOBUTENIO.

e /Icnonb3oBaTb TONbKO OPUMMHANbHbIE 3anacHble YacT! U OPUrMHaNbHbIE KOMMIEKTYOLWME K YCTPOUCTBY.

e 3anpeLyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA.

o CoepvHuTerNbHBIE MPOBOAA HE NOAMEXAT 3aMeHe. YTUNIM3MpoBaTb NPUGOP 1 ero KOMNOHEHTbI, eCN NMOBPEXAEH Ka-
6enb.

e He akcnnyatupoBaTtb Npubop, ecnu B BOAE HAXOAATCS MIOAN.

o [lpnbop, NOAKIIOYEHMS U LUTEKEP HE SBMSOTCH BOAOHENPOHULAEMbIMU, NOSTOMY X HEMb3Si NPOKNaabiBaTh U yCTa-
HaBnuBaTb B BOAE.

e PoaseTky 1 ceTeBoW WTekep 6epeyb OT NonagaHusa Bnaru.

YcTtaHOBKa U nogcoeanHeHue

UcxopHoe ycnosue
e [OnoBHas 4acCTb yCTPOMCTBA CHSAATA.

YcTaHoBKa npu6opa
Heo6xoamMmo BbINONHUTL crneaytolime 4eACTBUSE:

B, C

e YcTaHoBuUTE Npubop Ha paccTosiHie He MeHee 2 M oT Bepera npyaa.

¢ [Ins ucnpasHoro pexuma paboTbl YCTPOCTBO YCTaHABNMBATL TOMBKO B PaspeLleHHbIX NO3ULUSIX.
e OcTaBbTe 4OCTaTOYHO MECTA AJ151 BbINOMHEHUS TEXHANAA04HbIX paboT.

BbINoNHUTL coeAnHEHUA

Vcnonbayiite WnaHrv, npeaHasHayYeHHble Ans AaBneHus He meHee 1 6ap.

HeobxoamMmo BbIMONHUTL creayowme 4eACTBUS:

D

1. Ecnu notpebyeTcsi, TO HyXXHO YKOPOTUTb CTYMNEHYaTbIN LLNAHroBbI HAKOHEYHUK A0 AMameTpa NpYMEHSIEMOro
LnaHra.
— 3a cyeT 3TOro YMEHbLUAKTCS NOTEPU AaBIEHMS.

2. MpoTsAHYTb XOMYT ANS WaHra Yepes LUnaHr, BCTaBUTb LUMAHT Ha LUMAHIoBbIA HAKOHEYHUK U 3aKpenuTb Npu Mno-
MOLLM XOMYTa Ans LnaHra.
— B cny4ae cTyneH4YaToro WwnaHroBoro HaKOHeYHUKa C OTAENbHOWM HAKUAHOW rakon cHavana Ha LWiaHr HyXXHO

HaABWHYTb HAKUAHYIO ranky.

3. CTyneHyaTbIl LWNAHrOBbIA HAKOHEYHWK C YNIOTHEHMEM NOAKIIOYUTE K KOprycy.
— [MogknounTb BXOA W BbIXOZ.
— CTyneH4aTblii LUNAHTOBbIN HAKOHEYHUK MPOYHO 3aTSHYTb PYKOW.

MoAaknoYUTL YCTPOMUCTBO K MPOTOYHOMY (hunbTpy

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W

YCTPONCTBO NPUroAHO AN NOAKMIOYEHNS K NPOTOYHOMY nnbTpy. O6a BbiNyCKHbIX LTYLIEpa CKPenmnsioT Ha BUHT C

BMYCKHbIMW COMMamu Ha NpoToyHOM dunbTpe. Cobniopaiite pykoBOACTBO MO 3KCMyaTaumMm NpoTo4Horo gunsTpal

Heob6xoa1Mmo BbINOMHWTL crieayolne AeACTBUS:

OE

1. OTKPYTWUTb KPOHYATBIV KOMNAaYoK.

2. BbinyckHble WTyLepa ¢ NioCKMM YNioTHEHWEM NPOCYHYTb Yepes [Ba OTBEPCTUSI B CTEHKE EMKOCTU MPOTOYHOO
dunbTpa.

3. BnyckHoe conmno ¢ KpyribiM KOMbLIOM HAKPYTUTb Ha BbIMYCKHOM LUTYLIEP U 3aTAHYTb MPOYHO PYKOW.

4. MuTalowmii WnaHr NOAKMIYNTL K BMYCKHOMY LWITYLEpY. (— BbINONHUTL NOAKMIOYEHNST)



BBoa B JKcnnyatauyuto

BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsikeHue!
Bo3moxHble nocneacTBUA: CMEPTb UMW Cepbe3HbIE TPaBMbI.
MpodmnakTnyeckne MeponpusaTus:

o [pexae Yyem Norpy3uTb pyku B Bogdy, 06si3aTeNIbHO OTKMOYUTE CETEBOE NMUTAHWNE OT BCEX NPUGOPOB,

Haxoadawmnxcsa B Boae.

e [lo npoBeaeHusi paboT Ha NpMbope OTKIIYMTE CETEBOE MUTAHME.

UcxonHoe ycnosue

e CHayana BKMOYUTbL Hacoc, a 3atem Y®-ounctutens.
e [lpoBepuTb Ha repMETUYHOCTb BCE MECTa COeaANHEHWN.

BkntoueHue/BbikntoyeHme

— BknioyeHue: BctaBuTb ceTEBOW LU
— [Mpubop BknovaeTca HemeaneHHo.

Tekep B PO3ETKY.

e BbikniouyeHue: BbiHyTb CeTEBON LUTEKEP U3 PO3ETKU.

MNpoBepuTL paboty
Vitronic 11 W
OF

L] MH,EIMKaTOp paﬁoqero COCTOSAHUA CBETUTCA TOorga, Korga Bkro4YeHa Y®-namna.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
[mKe]

e VHaukaTop pabovero cCocTosiHUA CBETUTCS TOrAa, Koraa BknoveHa Yd-namna.
o [Ipo3payHblii CTyNeHYaThbIN LLNAHroBbIA HAKOHEYHUK CBETUTCA Toraa, korga Y®-namna BkroyeHa.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb

MpuGop MeeT HeyAOBNETBOPUTENBHYIO
NPON3BOANTENLHOCTb

KopoTkoBonHoBasi Y®-namna He cBeTutcs

U3HawwuBalowmecs aetanm

MpuunHa
OueHb rpsasHas soga

3arpsiHeH1e KBapLEBOro cTekna
KopoTkosonHosas Y®-namna He umeet aocta-
TOYHOW MOLLIHOCTM

Bonbluas nponyckHas cnocobHocTb

He nopkntoyeH ceTeBoii WwTekep

MedekTHas kOPOTKOBOSIHOBas Y®-namna
[HedekTHOE NoacoeanHeHe

Meperpencs Y®-npubop

YcTtpaHeHue
Yp.anwrb BOAOPOCIM U NUCTBY U3 BOAOEMA, 3a-
MeHWUTb BoAY

YucTka KBapLeBoro crekna

TNamny HeobxoanMo 3ameHsiTb nocne 8000
JKCnyaTaunoHHbIX YacoB

CHU3UTb NPOU3BOANTENBHOCTb HAacoca
MoakniounTb CETEBOW LUTEKEP

3aMeHNTb KOPOTKOBOSTHOBYIO Y®-namny.
MpoBEPUTHL ANEKTPUHECKOE COeANHEHME

Vitronic 55: Mocne oxnaxaeHus asTomatuye-
CKOe BKIIOUYEHNE KOPOTKOBOMHOBOTO Y-
npubopa

Cneuyromwe KOMMOHEHTbI ABMAKTCA N3HALLIMBAKLWMMNCA YaCcTAMU, HA HAX rapaHTUA He pacnpoCcTpaHAaeTCs:

e Y®-namna, KBapLeBOe CTEKIIO 1 Kpyrnoe ynnoTHUTesNbHOE KOMbLO ANnA KBapueBoro ctekna

10



OuucTka u yxopn
A BHumaHume! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHue!
Bo3MoxHble nocneacTBUsA: CMepPTh UMM CePbe3Hble TPaBMbl.
MpodmnakTuyeckne MeponpuaTuN:
o [pexae Yem norpysuTtb pyku B Body, 06s13aTerbHO OTKINYNTE CETEBOE NUTAHKE OT BCEX NPMBOPOB,
HaxoAsLLMXCS B BOAE.
e [lo npoBefeHus paboT Ha npubope OTKMIYMTE CeTeBOE NUTaHME.

MpouncTutb npudop
Yka3saHue!
PekomeHaaumum no perynsipHon O4YnCTKe:
e 4KCTKY NpuGopa OCyLLECTBNATL N0 HEOGXOAUMOCTU, HO HE pexe 2 pa3 B rof,.

e Hu B KOem cryyae He NPUMEHATL arpeccuBHbIE MOKOLUME CPeaCTBa UNM XMMUYECKUe pacTBOpbI, Tak Kak OHWU MOryT
pa3pyLwmTb KOpNyc Ui oTpuLaTerbHO BO3AeNCTBOBaTb Ha (DYHKLMOHpOBaHue npubopa.

o PekomeHayemoe YnCTsiLee CPEACTBO NPU CTOWKUX OTNOXKEHUSIX N3BECTY:
— Ouunctutens Hacoca PumpClean OASE.
— BbIToBOE MotoLLEe cpeacTBo 6e3 cogepxaHus xropa v ykeyca.

o [locne o4YnCTKM TLLATENbHO NPOMBbITL BCE AeTanv YACTOWM BOLOW.

[leMOHTaX rornoBK1 yCTpOMUCTBaA

A OCTOPOXHO

YnbTpacduonetoBoe n3nyyeHne KOpOTKOBOSTHOBOW Y®-namnbl MoxeT 06xeyb rnasa unm KOXY.

e Hukorga He akcnnyatuposaTb Y®-namny 6e3 kopnyca.
e Hukorga He akcnnyaTupoBath Y®-namny ¢ noBpexaeHHbIM KOPnyCcoM.

OCTOPOXHO
KBapueBoe cTekno u Y®-namna MoryT pa3buTbCs U Bbl3BaTb NoOpesbl.
e OcTOpOXHO 06paLaTbca ¢ KBapLeBbiM CTEKOM M Y®-namnon.

Vitronic 11 W

Heo6xoamMmo BbINONHUTL creaytowine 4eNCTBUSE:

OH

1. MNoBepHWTE roNoBHYO YacTb YCTPOWCTBA NPOTUB YacOBOW CTPENKN A0 YyNopa v BMECTE C YNMOTHUTENbHLIM KPYribiM
KOnNbLOM U3BEeKkUTE e€ 13 kopnyca.

e OcHoBaTesbHO NMPOYUCTUTL KOPMYC U3HYTPU U CHAPYXW.

Vitronic 18 W/ 24 W /36 W/ 55 W

HeobxoamMmo BbINONHUTL crneaytowime 4eACTBUSE:

1

1. HaxaTb Ha PUKCaTOPHBINA KPHOYOK.
2. MNoBepHWTe ronoBHYI0 YacTb YCTPOWCTBA NPOTUB HYAaCOBOW CTPESIKM [0 ynopa 1 usBnekuTe eé 3 kopnyca.

e OCHOBaTEebHO MPOYNUCTUTL KOPMYC U3HYTPU U CHAPYXU.

YKA3AHUE
W3 coobpaxeHnin 6esonacHocTv Yd-namna BkntoyaeTcs Toraa, korga roroBka yCTPOWCTBa yCTaHOBMEHA B KOpyce
npaBuIbHO.



MoHTaX ronoBku ycTponcTea

Vitronic 11 W
Heo6xoaMmo BbINOMHWTL Creaytolne AeACTBUS:
[N
1. Kpyrnoe ynnoTHuUTENbHOE KOJbLIO NPOBEPUTL HAa NPaBWUIbHOE MOSNIOXEHUE B FONTOBHOM YacTu YCTPOWCTBA.
— YNnoTHUTENbHOE KPYrnoe KoMbLo NOYUCTUTL M NPU NOBPEXAEHUN 3aMEHNUTb.
2. [ONoBHYI0 YacTb YCTPONCTBA OCTOPOXHO U C NIETKUM HaXXMMOM BCTaBWUTb B KOPNyC A0 yropa.
— [Npu 3TOM ronoBHyt0 YacTb YCTPOWCTBA CreAyeT HEMHOMO NPOBEPHYTL, YTOGbI 06ecneunTb 3auenneHne Land m
KaHaBOK GallOHETHOro 3amka.
3. onoBHYtO YacTb YCTPOMUCTBA NOBEPHYTL MO YaCOBOW CTPerke A0 ynopa.
— O6e cTpenku Ha Koprnyce ¥ Ha rofoBHOMN YacTW AOMKHbI MOKa3biBaTb APYr Ha Apyra.

Vitronic 18 W/24 W /36 W/ 55 W
Heo6x0AMMO BbINOMHWTL Criegytowmne 4eNCTBUS:

0K

1. Kpyrnoe ynnotHuTensHoe KosbLo NPOBEPUTL Ha NPaBUIbHOE MOMOXEHNE B FONOBHOM YacTU YCTPOMCTBA.
— YNnoTHWTenNbHOEe Kpyrroe KombLo MOYUCTUTL U NPU NMOBPEXAEHUN 3aMEeHUTb.
2. [onoBHY0 YacTb YCTPONCTBA OCTOPOXHO U C NIETKMM HaXMMOM BCTaBWUTb B KOPNyC A0 yropa.
— [lpun 3TOM ronoBHy0 4acTb YCTPOCTBA CriedyeT HEMHOTO NPOBEPHYTb, 4TOBLI 06ecneynTh 3aLenneHne uand u
KaHaBOK 6alioHeTHOro 3amka.
3. onoBHY0 YacTb YCTPONCTBA NOBEPHYTb MO YaCOBOW CTPerke A0 ynopa.

OuncTtute KBapLeBoe CTeKN0 / 3aMeHUTe KOPOTKOBONHOBYI0 Y®-namny

Y®-namny Hy>XHO 3ameHsiTb Ha HoByto nocrie 8.000 pabounx YacoB (3TO COOTBETCTBYET NOCTOSIHHOM paboTe B Teve-
HVe NPUMEPHO OHOrO Ce30Ha cafoBoro npyaa). bnarogaps aTomy rapaHTUpyeTcst onTuMaribHasi NPOM3BOAUTESb-
HOCTb hunbTpa.

A OCTOPOXHO

KeapueBoe cTekno n Y®-namna MoryT pa3buTbCs U Bbi3BaTb Nopesbi.
e OcTOpOoXHO 0bpaLlaTbCsl ¢ KBapLEBbIM CTEKNIOM 1 YP-nammnon.

UcxopHoe ycnosue

e [OnoBHas YacTb yCTPOWCTBA CHATA.
o Pa3speluaeTcsa UCMONb30BaTh TOMLKO Takne Y®d-namnbl, OnvcaHne U MOLHOCTb KOTOPbIX COOTBETCTBYIOT A@HHBIM Ha
3aBOACKON Tabnuuke.

Heo6xoaMmo BbINONHWTL Creaytolmne AeACTBUS:

oL

. BbiBopaunBaiiTe BUHT-camopes A0 Tex Mop, Noka OCTPUE BUHTA OCTAETCs B 3aKMMHOM BUHTE.

. OTKpyTMTE MO HanMpaBEHMIO MPOTMB YAaCOBOW CTPENKN 3aKVMHOW BUHT.

. CHUMUTE KBapLEBOE CTEKIO C YNIOTHUTENbHLIM KPYribliM KOSbLIOM C MOMOLLIbIO NErKOro BpallaTenbHOro ABMKEeHUs!
no HanpasreHuto Bnepéa.

. BbITAHYTb 1 3aMeHuTb Y®-namny.

. KBapueBoe CTekno ¢ ynnoTHUTENbHbLIM KPYrMbiM KOMbLIOM BAABUTbL B FOJIOBHYIO YacTb YCTPOWCTBA A0 ynopa.
— YNnoTHUTENbHOE Kpyrnoe KosbLOo NOYUCTUTL M NPU NOBPEXAEHUN 3aMEHNUTb.
— YNnoTHUTENbHOE KPYrnoe KosbLo AOMKHO HAaXoAWTbCs B 3a30pe MeXAy rofoBHOW YacTblo YCTPOMCTBA U KBapLie-

BbIM CTEKIIOM.

6. MNpOYHO 3aTsIHYTb 3aXUMHbIA BUHT MO YacOBOW CTpenKe A0 ynopa.

7. 3aTsAHyTb BUHT-Camopes.

8. BbiTepeTb kBapLieBYyto TPYyOKY BNAXKHOW TPAMKOW.

(S8 WN =

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOM

Mpy HacTynneHu Mopo3oB NPUGOP HeO6XOANMO AEMOHTUPOBATL. BbINONHUTE OCHOBAaTESbHYIO YUCTKY U NpoBEpbTE
np1Bop Ha HaNUuue NOBPEXAEHNI.

Ytunusaumsa

)i¢

=mm  YkasaHue

He yTunuanpoatb AaHHbIV Npubop BMecTe ¢ AOMaLIHUM MyCcOpoMm!

* BobiBeanTe ycTpolicTBo 13 paboThl, 06pe3as ero kabernb, U YTUNU3NPYiTe Yepes NpeayCMOTPEHHYIO ANs 3TOro Cu-
cTeMy Bo3Bpara.

YTunusnpoBaTb KOPOTKOBOMHOBbIE Y®-namnbl TONBbKO Yepe3 NPeayCMOTPEHHYIO ATl 3TOFO CUCTEMY BO3-
BpaTa.

12



RU

Vitronic

11W
18W
24W
36W
55W

Pa3mepbl

330 % 120 X 100 mm
529 x 186 x 130 mm
529 x 186 x 130 mm
529 x 186 x 130 mm
660 * 155 x 135 mm

Bec

1.4 kg
2.2 kg
2,2 kg
2.2 kg
2.8 kg

Temnepatypa Boab!

+4...+35°C

pacueTHoe HanpskeHue

230 VAC, 50 Hz

220... 240V AC,
50/60 Hz

Pa6ouee faeneHve

< 0.5 bar

< 0.6 bar

Pacxon

<1700 I/h
<3500 I/h
<45001/h
<6000 I/h
<8500 I/h

MoTtpebnexne moLHo-
cTn

14W
18W
24 W
36W
55 W

KopoTkoBonHoBast
Y®-namna

11 W TC-S (UV-C)
18 W TC-L (UV-C)
24 W TC-L (UV-C)
36 W TC-L (UV-C)
55 W TC-L (UV-C)
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IP 24

3awwmra ot COMPUKOCHOBEHUA C
onacHbIMW YyacTamu. 3aluTa ot
BOASAHbIX prISI'

OnacHoe KopoTKo-
BONHOBOE
Y®-unsnyyeHve!

2

Mpw HacTynneHum Mopo-
30B Np16OP AEMOHTUPO-
Batb!

1N

3awmiath oT npsamMoro
BO3[ENCTBUS COMNHEY-
HbIX Ny4en.

CBeTUNbHUK npegHasHadeH ans npsamoro
KpenneHnsa Ha 06bIKHOBEHHBIX BOCMName-
HAKOLWMXCA NOBEPXHOCTAX KpenneHus.

He ytunusuposats Bme-
CTe C AOMALLHUM MyCO-
pom!

A

BH

MpounTaiiTe MHCTPYK-
UWKO NO ncnonb3osa-
HUKO



Vitronic
Pos.| 11W

15665

56112

13312

15535

27576

DA DD N|=

26940

Vitronic
Pos.| 18W 24W 36W
1 35839 | 22219 | 35840
2 | 56236 | 56237 | 55432
3 21763 | 21763 | 21763
4 | 15748 | 15748 | 15748
5 | 22206 | 22206 | 22206
6 | 35877 | 35877 | 35877
7 | 19491 | 19491 | 19491
8 | 15445 | 15445 | 15445
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Vitronic
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35841

56636

13331

15748

35797

35877

3555
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